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(Continuare.)
Cluşiu, 21 Martie. 

preşedintele (respuíicléndü la în- 
rebarea dintăiu a d-lui Muie- 
iann): Prem itü că în sensulü art. 
e lege 44 din 1868 limba oii- 
J  la tribunalele regesei este 
cea maghiară, dér totü acésta lege 
ispune, căpărţile private cari nu cu

noscü limba maghiară pot sé se folo- 
lésca de limba loru maternă, décá 
voiescü a se apSra în persóna. 
jér după ce legea acesta nu da 
'acestü dreptü şi aperătorului, a- 
cesta se póte folosi numai de limba 
maghiară. Asadér nu e neapératü 
necesara, ca acusaţii sé se apere 
in limba lorü maternă, dér décá 
Muşi voiesc se se^apere translatorul 
va tălmăci apérarea lorü juraţilor.

(Preşedintele se adresézá apoi 
catra juriu cu provocarea, că aceia 
dintre domnii juraţi, cari cunoscü 
imba romană se se redice de pe 
scaunü. Se redicâ mimai doi inşi.)

Preşedintele: Constatü că doi 
dintre domnii juraţi înţelegu limba 
română, aceştia vórü puté esplica 
şi celorlalţi cele aurite.

Translatorulu esplică acusaţilortt 
enunciările d-lui preşedinte în limba 
Tomână.

Dr. Aurel Mureşiauu; Domnule 
Preşedinte! Am înţelestt că Dom- 
nia-vostră ve întemeiaţi pe aceea, 
câ limba oficială a tribunalului e 
4upa lege cea maghiară. Décá în 
ödevérü aşa stă lucrulü, noi, cari 
inntemü aici ca acusaţî, nu’lu pu- 
temu schimba. Insé în casulü de 

nu e vorba de limba oficială 
« tribunalului, ci e vorba despre 
aceea, că óre noi acusaţii, cari a- 
Yemü dreptulü de a ne apéra în 
limba nóstrá maternă, fi-vomü în
ţeleşi de domnii juraţi, cari chiă- 
maţi suntü a judeca asupra fapte- 
lorü nóstre ? E ínvederatü ca juraţii 
numai înţelegendu-ne limba îşi pot 
forma o părere lămurită din espu- 
îerile nostre şi verdictululoru nu
mai ín.casulü acesta póte avé sensü.

Dér după ce dintre domnii ju
raţi, precum a-ţl bine-voitü a cons
tata, numai doi inşi cunoscü limba 
română, după ce mai departe toţi 
12 juraţi conformü jurământului, 
ce l’au depusü mai înainte în faţa 
tribunalului, au a-şî forma jude
cata lorü din imediata impresmne, 
ce-o va face asupră-le acusarea 
de*o-parte şi apérarea de alta; va 
înţelege d-lü Preşedinte şi ono- 
ratulü tribunalü, că' posiţiunea 
nóstrá, a acusaţiloru, este fórte 
grea şi penibilă, fiindü vorba de 
apérarea dreptului, a libertăţii şi 
a ónórei nostre ca cetăţeni de 
naţionalitate română; va înţelege 
că noi tiu ne putemü esprima aici 
în limba nóstrá maternă motivele 
şi intenţiunile, ce ne-au condusü 
lai redactarea articulilorü înprici- 
naţi, cu acea speranţă că domnii 
juiaţî ne vorü şi pricepe. Pănă când 
onoratülü juriu nu ne va pricepe pe 
ööi acusaţii nu avemü garanţia, ca 
apérarea nóstrá va fi cu efectü şi 
va avé asupra lui influenţă cum 
pretinde legea şi dreptatea.
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„Gazeta“ iese în fi«-oare <Ji.

Câtü pentru aperátorulü nos
tru, necunoscêndü elü intenţiunea 
şi motivele, de cari amu fostü 
conduşi noi acusaţii când amü 
scrisü articulii, pentru carï  ̂ sun- 
tefnü traşi la rëspundere, dênsülü 
nu este în posiţiune a susţinâ a - 
perarea nostra în fondü, ci misi
unea lui se restrînge numai la 
observarea formelorü şi Ia apérarea 
nóstrá din punctü de vedere al legii.

N’ajunge că d-lü preşedinte şe 
provócá la pracsa tribunalului în 
privinţa limbei. E fórte durerósá 
pentru noi Românii împrejurarea 
că aici m patria nóstrá, mtr unu 
procesü ca acesta pertractarea se 
conduce numai în limba maghiaru.
Dér, repetü, acésta noi acusaţii 
nu o putemü împedeca. Suntemü 
în dreptü însë a cere ca se fimü 
celü puţinu înţeleşi de áceia, cari 
au së ne judece. Trebue se esiste 
între noi şi juriu posibilitatea, ca 
acesta së ne înţel0gă directü şi 
imediatü, ér nu prin intermediarü, 
căci în casulü contrarü frumósa 
şi liberala instituţiune a juriului 
se aduce la absurdü.

Eu, care suntü încăl4itu de 
foculü şi dorulü de a ajunge îm
preună cu conaţionalii mei o sórte 
mai bună ; eu ca patriotü care 
mi-am luatü ca misiune apérarea 
drepturilorü naţiunei mele; eu 
care sêmtü, sciu şi cunoscü ne
cazurile şi suferinţele ei ;

vë4êndü ca nu mi se dă posi
bilitatea de a ’mi validata drep
tulü de aperare faţă cu onoratulu 
juriu, deórece numai doi domni 
juraţi arü puté se-şi dea verdic- 
tulü după imediata împresiune ce 
ár primi din aperare, marturisescü 
că më aflu, împreună cu conso- 
ţulti meu acusatü, într’o situaţiune 
cu totulü anormală şi de aceea 
ve rogü d-le* preşedinte în numele 
meu şi alü consoţului meu se bi
nevoiţi a afla o modalitate dé a 
ne scóte din acésta trista situaţiune 
în care ne gásimü.

In casulü contrară deolarămu, 
că ne-amü vedé forţaţi de împre
jurări, deşi cu cea mai mare părere de 
rëu, a renunţa çu totulü la aperare 
atâtü noi câtü şi apërâtorulü nostru, 
după ce ea nu póte fl cpmunicata 
imediatü cu juriulü, şi à lăsa ca 
domnii juraţi se aducă verdictulü 
numai pe basa acusaţiunei dom
nului procurorü.

Translatôrulü Dr. Isacü tălmă- 
cesce tribunalului vorbirea d-lui 
Mureşianu.

Preşedintele spune, că juriulü a 
fostü compusü dupa întocmirile 
legii. Décá acusaţii nu cunoscü 
limba maghiară, atunci translato- 
rulü judecátorescü le va talinăci 
în limbă maghiară apërarea con
formü prescrieriloru legii. Legea 
nu lipsesce pe acusaţî de ácestü 
mijlocü de apërare. Décá însë ©i 
nu vorü voi së concéda nici ape- 
rătorului lorü a vorbi pentru ei, 
atunci vorü avé se’şî ascrie nu
mai propriei lorü greşeli  ̂urmárile.

Translatorulu esté însarcinatü à 
tălmăci acusaţilom cuvintele pre
şedintelui, ceea ce si face,

Preşedintele : conformü proce-

durei, voi» lăsa S<5 se cetésca ar- I nioatü: „In îngâmfarea lorü ameninţă eu 
ticulii. înpricm aţî deóreoe între I eutropire“ eto. ^
d-nii iurati snnta şi de aceia, cari Deoă fieşeeoare cetitorii ar ave cu- 
cunoscü limba rom ână (2?), voiu Uosoinţa istoriei, atunci a #  4'<=e, că a- 
ă sa  a« se cetéacá articulii şi în U p ra  acestei proposiţiunr amO-trece c unu 

átíésee* - I surísü la ordinea ^îlei, căci istona ar
Notând»  citesce după acesta  tra- “ »ta Ínvederatü, c& pe <me, ctod şi unde 

ducerea m aghiară a  articulului de U  contopi« în sine naţiunea maghiară, 
fondü din Nr. 179 alü „Gaz. Tran- dér sciu că nu s a msuittt a contopi pe 
silvaniei“ din 1887, ér translate- mei o naţionalitate, ci a concesii, ca 
rulü urmézá a-lü ceti în originală, fieşce-care naţionalitate, sé purcedă după 
(Articululü s’a  reprodusü în nu-, propria sa vomţă şv convingere Şl totuşi

w l w dp 'éri) I articulul apárutü mNr. 176 al „Graz. Tran-
meImşediMtele: B ogü pe d-lü trans- silvaniei“ din 1887 afirmă, că naţiunea 
latorü sé întrebe pe D r. Aurel maghiară a voitü a contopi m sme pe 
Mureşianu, décá m ărturisesce, că  Români, Sasî, Şerbi şi Sipvacî, c per- 
elü a scrisü acestu articulű de fondü Uecută, & ap^a şi schmgiueşte tota ce
şi déca ia pentru elü r e s p o n ş a b i -  U  e maghiara. Intradevért se recere 
litatea. L a  întrebarea t r a n s l a t e -  mare curaja, ca cineva m publica şi prin
rului rSspunde: unü atare organü’ oare nujlocula ci-

Dr Mureşianu: Márturisescü că  vilisaţiunei, sS afirme aceste

“  1-Z £ £ / i,u p“ tr" *“  . p - » * “

dresatü şi d-lui Ştefană Bobancu, cu bisericile seu ll-au inchisö şcoleleî Nn.
privire la articululü din Nr. 176 Inculpaţn insuş! sem că acesta nu este
din 1887 după ce s’a  cetitÖ în adevSratü, der afirmă aceste ca s8 stingă
traducere unguréscá şi în origi- ?i cea mai mică seîntee a sunţSmentului
ginalü. (Articululü s’a  reprodusü civici)ifaţă de^Maghiari: fi naţiuneafn numőrulü de eri.), care ase- ghiară dmpeptula conaţionahlorS. Se afir-
menea a  m ărturisită cá  elü a  mă» departe in arfacvdula incriminata
scrisü acestü articulu de fonda pen- ^  nemaghmrn lucră d, Şl nopte silferú
tru care ia răspunderea asupră-şî. chinuri etc. Aici voiesea a infeţişa pe

După acéste se citescü mai Maghiari ca pe atarl, carl se susţinfl din
multe atestate dela autorităţi prin munca altora ca pe msce părăsiţi. Afirmă
cari se dovedesce, că  amândoi a -  a c e e a ,  c ă  celelalte naţionahtăţî muncesca
cusatii au o viéta nepătată şi că  ™mal oa 061 êla Putere s8 Pota ^  
numele lorü nu apare n icî într’unu splendida. Infricoşeză pe cetitorii lora
resistru penalü, nefiinda niciodată cu aoeea’ că résplata muncn lora este 

^  . -P numai o suferinţă. Declară in articulü
P6 L a  întrebarea preşedintelui;, U  M ^ a r i  ca P» “
decă . acusaţii voescü ca  sS mţu fronalităţr (176. Pentru ca adversam
presenteze vr’unü documenta, care ea adyersarii noştri s6.şl
sg se alăture la acte, ei respundu . Wr

asigure acestă posiţiune............................
ca  '??■ - ' x. i- aâ nvn esploatandü pe Nemaghiarî, terorisézá,Dupaacestatermmandu-sepro- J  calnmniéz& pe
cedura p rm tóre  ^ p ro d u ce re a d o - P. ^  ^ ^ dela Altailorű.*) 
%'e4iloru, urmeza pledoaria, preşe- pe D-V0strâ, D-lora, că
dintele dándü cuventu mai m tam  I ^  ^  J  ^  ^  ^  pe
acusatorului publicu. I acestü páméntü, trăit’amü noi totdéuna din

Procurorulö Dr. Biró: Onoratü tnbu-1 munCa ait0ra, fost’amü női ín restimpü 
nála şi stimaţi Domni juraţi! Aşa credü ^  de mare răpitorî ? ge reoere multă 
că după cele citite nu trebue sé motivezi! Ca faţă cu astfelü de afir-
índelungatü, că nu numai îmi ímplinescü | nu înfierbinte sângele, dér
datoria mea oficiosă, când mé presentü 
înaintea Dumnevostră, ci stima faţă de 
lege, pare este obligáméntü comunü, îmi 
impune acestü pasü. Acelü statü în care 
nu este ordine de dreptü uu pote esista; 
locuitorii aceluia potü forma orecare or- 
ganismü, dér statü nu. Sciu, D-lorü ju
raţi, că D-vóstr§. sunteţi pătrunşi de stimă 
faţă cu legea şi prin acésta am voitü a 
indigeta ţinta ce a condusü pe procura
tura regéscá la acestü pasü oficiosü.

De când libertatea cuvântului şl-a

mări sé nu ni-se înfierbinte sângele, dér 
chemarea mea oficiosă este, ca sé mé 
adresezü cu stimă oficiosă şi sé cerü dela 
D-Yostră dreptate.

Acesţşa.,îml luaju.vQiă a le espune 
faţă cu ouprmmtü articului de fondü 
apăruttt în Nr. 176 alü „Gaz. Trans.u din 
1887 şi acuma reviu la articululü de 
fondü' apárutü în Nr. 179 din acelaşi 
anü. Aceşti 2 numeri cóincidÜ nu numai 
din întâmplare, ci şi pentru aceea pen
tru că uüulü întregeşte pe celálaltü, căci

De când libertatea cuventului ş -a  ̂ ^  ^  ^  1?6 Maghiarii suntft des-
rupta lanţune sale, prepşa naţionahtăţilor ^  parogjţ,, Nr. 179 afirmă, că voima
nu ţine nicî una mijloc#, de neertata ca ^  ^ ^  arepturile poUtice, voima
Sâ distrugă orlrce aşe4ămenta conrtitu- ^  ^  (179. Atf tota
ţionala, ca în acestă pajină, care a tosta sugrmn6 eto.) Tendinţa
teatrala atâtorfi rSsboie,sS se potă mam- continu& gi 00nstailtft a unei părţi a Ro-
festa nemulţumirea. Spre ajungerea, ^  ^  îasgr6sfeS fa  Ma-
cestui scopa nu face lucru de conscimţă ^  ^  afirmftte în Nr. 176 sunt6
din alegerea mijlocelera şi numai in r a ^  mai puţiiiS‘ însemnătate, căci ceea ce
colo şe nisueşce, ca ceea ce voieşee a l .. ......
ajunge, sé aj lingă ín. oiî-ce modü.

Pressa naţionâlităţilortt ţine pe ceti 
torii sei în continuă agitaţiune priii ar- 
ticlii scrişi cu condeiulü mmuiatü m fiere. 
Nu esistă nimicü ce sé nu afirme despre

se răpesce dela naţionalităţi, aceea erăşl 
se póte recâştiga prin diliginţă ; dér Nr. 
179 afirmă, că li-se răpesce libertatea 
politică', care nu se mai póte recâştiga. 

Nu este de lipsă ca sé demonstrezü
Nu esistă nimicii ce se n u ™ u e ^  . ^  ^  acea ge
Waghiarî, decă crede că pnn acesta aţiţă invinuegce că fece din alţiI iioţI po]i. 
ura n aţio n alită ţii sale proprie, hi ce alta .
conţine decă nu*ură următoriulti comu- I *) Vedi „Gaz. Trans.“ Nr. 176.
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ticï, la a cărei iniţiativă propriă s’a în
depliniţii faptulă, ca toţî sé posé dă drep
turi egale. Spre a constata că óre ce 
au comisü Maghiarii ca së nu potă trăi 
Românii aici ca Românï, së bine voiţî 
a privi în legi, cari nu facü deschilinire 
între naţionalităţi, ci tractézá numai des
pre fii şi civi ai patriei.

Ce este ilotü politică? Acela este 
ilotü căruia i-se ia posibilitatea nu numai, 
dér îi este chiar opritü prin lege ca së 
se pótá folosi de orf-ce dreptü politicű. 
Aceia ar fi la noi iloţî politici, carï arü 
fi opriţi delà esercitarea drepturiloră cons
tituţionale. Pentru aceea că cineva este 
Románü séu se gerézá ca Românü, nu 
póte elü esercita tocmai acelea drepturi 
ca orï-care altulü, decă are cualifica- 
ţiunea, ce o pretinde legea dela fiăcare 
cetăţenă? Nu esercitézá Românii drep- 
tulü de alegere şi alte asemenea drep
turi? In ce se manifestă dér aceea, că 
Maghiarii arü voi së facă din Români 
iloţî politici ?

Autorulü articulului nu a indigetatü 
aceea, că voescé elü a înţelege naţiune 
politică séu naţionalitate de rassă, şi 
după ce n’a indigetatü acésta, aşa ceti
torii nu au pututü înţelege, décá na
ţiunea maghiară persecută pe Românü 
numai pentru că e Románü, séu că pune 
în lucrare faţă de naţionalitatea română 
totulü ca s’o desbrace de naţionalitate 
şi s’o contopéscá cu naţiunea maghiară. 
Décá aşi întreba acésta dela d-lü incul
pată, credü că însuşi ar afirma cumcă 
aşa ceva nu esistă, pentru că fiesce-care 
şi nu numai specialistulü scie aceea, că 
cei cari suntü în acéstá ţâră se bucură 
de aceleaşi drepturi şi suportă aceleaşi 
greutăţi.

Faţă cu articululü apárutü în Nr. 
176 declarü, că în decursulü investiga- 
ţiunei, d-lü coredactora a recunoscutü, 
că elü este autorulü aceluia, dér a sus
ţinută că nu l’a îndreptatü în contra 
naţiunei maghiare.

Domnilorü ! Décá vomü ceti întregü 
articululü, trebue së ne convingemü des
pre aceea, că acéstá afirmare este numai 
escusare şi nu dovadă. Vorbesce despre 
5 milióne de omeni, cari nu suntti toţi 
maghiari şi cari clicü despre sine că ei 
formézà maioritatea; apoi vorbesce des
pre aceia cari de 20 de ani íncóce su
portă faţă cu aceste 5 milióne sarcinele 
statului.

Că cum se póte lua acésta scusă şi 
cátü póte fi ea de întemeiată, credü că 
este de prisosü a mai argumenta, căci 
articululü ne spune în contra cui e în
dreptatü şi că întru adevërü ce conţine.

Faţă cu articululü apârutü în N-ru. 
179, Dr. Mureşianu a recunoscutü în de- 
cuxsulü cercetării, că elü este autorulü 
aceluia, şi afirmă că dênsulü a voitü 
prin acésta numai a esprima, că Ma-

ghiarii nu concedü ca Românii sé esiste 
ca naţiunalitate politică şi să-şi esercite 
drepturile ca naţionalitate politică.

Dér decă vomü qeti cu atenţiune 
articululü şi vomü avé îji vedete cu- 
prinsulü aceluia, nici că ne putemü în
chipui, că Dr. Mureşianu, care se ocupă 
cu politica, sé nu se fi pututü esprima 
aşa precum a voitü. Dér chiar décá s’ar 
fi íntémplatü vr’o eróre, pentru acésta 
dénsulü este réspundétorü, căci décá ci
neva nu este în stare a esprima ceva 
aşa precum voesce, atunci sé nu se a- 
firme ca conducétorulü şi fericitorulă ţâ
rii. Prin acésta credü, că am espusü 
conţinutulă articulului şi aeusaţiunea re- 
feritóre la acesta.

Acum mai rémáne numai ca sé con
stat ámü, décá acesta conţinevr’ună faptă 
prevé4utü în codülü penalü. Da, con
ţine. § 172 al. 2 a codului penalü pres
crie că aţîţarea la ură contra unei naţio
nalităţi se pedepsesee cu închisore de 
statü pănă la 2 ani şi 1000 fi. amendă. 
Conţinft óre aceşti articull agitaţiune?

Este adevératü, că autorii acelora nu 
provocă positivü: u!rîţî pe Maghiari! ci 
afirmă numai că: Maghiarii voescü sé vő 
despóie de fructele muncei vóstre, că 
Maghiarii tráescü splendidü, că Maghiarii 
voescü sé facă din voi iloţî politici, nu 
vé lasă sé trăiţi ca Români!

Décá afirmáinü acestea despre cirieva 
este încă de trebuinţă cá sé mai spunemü 
cá-lü şi uiimü? Ore voră nutri aceste 
afirmaţiunî iubire în aceia, cari le citescü ? 
Décá credeţi că da, atunci procedeţl după 
consciinţă. Eu nu pretindü răsbunare, ci 
voescü numai cá sé ajungemă acolo, ca 
sé ne ’nţelegemă unii pe alţii ; ca sére- 
cunóscemü că suntemü fii acestei patrie 
comune, căci décá nu cjicemü nimicü bine 
unii despre alţii, atunci cum sé ne iu- 
bimü? Eu voescü numai sentinţă dréptá !

Inculpaţii afirmă, că nu se vorü a- 
péra, pentru că d-nii juraţi nu pricepü 
limba română, şi decă juraţii nu potü 
4ice că le pricepü limba, atunci nici 
nu potü judeca dreptü.

Dorinţa inculpaţiloră este nemoti
vată, pentru că d. e. în Geneva apare 
unü 4iarü rusescü, care decă ar fi in
culpată pentru vr’ună delictă de pressă, 
de sigură că nu ar veni înaintea unui 
juriu cu limba ruséscá. (Preşedintele 
face atentü pe procurorü sé nu se de
părteze dela obiectü.)

Mf mai aducă aminte încă de unü 
esemplu, după care murindă unü omti 
din Roma, íntréga sa avere a lăsat’o cu 
esqhiderea rudehiilorü sale unui streină. 
Náscéndu-se procesü pentru acésta, strei- 
nulü a alesü ca judecétorü aiü séu pe 
unü erede îndreptăţittt. Atunci eredele 
a esclamatü: Cre4l că décá voiu fi eu 
judecátorulá téu, nu voiu spune adevé- 
rulü ?

Aşa este şi ’n casulü de faţă. Fără 
apérare, încredinţeză judecata juraţiloră 
ore4éndü că şi astfelü juraţii vorü avé 
curagiulü a spune adevérulü şi a judeca 
dreptü. Rogü pe juraţi sé judece ast
felü şi sé declare vinovaţi pe acusaţl.

Preşedintele. Fiind-că d-nii in
culpaţi nu pricepu limba ma 
ghiară, deşi au declaraţii că nu 
voescü a se apéra, aflu de lipsă 
totuşi, ca în limba lorü se pricépá 
aeusaţiunea procurorului. Rogü 
dór pe d-lü interpretü, ca celü 
puţinii în liniamente principale sé 
le esplice acusarea d-lui procuror. 
Provocii totodată pe acusaţi a 
spune, décá voescü sé se folosósca 
de dreptulü apérárii séu nu ?

____________ [Va urma.[

Cancelarulü Bismarck şi mórtea 
ímpératului Wilhelm.

In şedinţa dela 19 Martie a 
Reichstagului, după ce s’a cititü 
mesagiulü imperialü de cătră prin
cipele Bismarck, preşedintele s’a 
crecjutü datorü a esprima Cea mai 
cáldurósa mulţămire a Reichsta
gului tuturor parlamentelor străine 
pentru condolenţele loru cu oca- 
siuneamorţeiímpératului Wilhelm.

Cancelarulü cjise:
Aşă simţi o mare satisfacţiifne décá 

m’aşă puté privi ca însărcinatulă d-vostră 
pentru a transmite acelor guverne stră
ine, ale căror parlamente nl-au mani- 
festatü condolenţele, mulţămirea Reichs
tagului germanü.

Mai nainte de toţi Germanii din străi
nătate, cari din tóté părţile globului ma
nifestată părerea lorü de réu nu numai 
prin vorbe ci şi prin flori şi corone. 
Este ceva ne mai pomenitü în istoriă a- 
cestă asociare la doliu cu ocasiunea 
morţei unui monarchü. Au mai muritü 
şi înainte omeni mari în istoriă, şi mórtea 
lui Napoleonü I, a lui Petru celü mare 
a lui Ludovicü XIV de sigurü a pro- 
dusü o mare impresiune. Dér ca sé fi 
trimisü corone şi palmi dela antipo4l, 
nu s’a mai pomenitü în istoriă. Nici 
unü domnitorü n’a ajunsü aşa departe 
în cátü tóté popórele fără escepţiune sé 
manifesteze condolenţele lorü cu ocasiu
nea morţei lui.

Mai multü de relevatü suntü mani- 
festaţiunile ţSriloră care se gásescü cu 
noi în legături mai strînse de prietiniă, 
cum suntü Austro-Ungaria, Italia, Por
tugalia, Ţârile de josü, Suedia, Belgia, 
Danemarca. Relaţiunile cu Germania 
au trebuită sé lase în Danemarca uncie 
amintiri neplăcute, dér persona, care a 
dispárutü dintre noi, a esercitată în tóté 
direcţiunile o putere atátü de vindecă- 
tóre şi ímpáciuitóre, încâtă şi d’acolo, şi

nu numai din partea guvernului, ci.ţ 
din partea ambeloră Camere s’au trimis! 
demne şi simpatice adrese de condolenfe, 
Vă mmţumescă pentru autorisarea ce'ml 
daţi d’a mulţumi pentru aceste simpatii, 
pe care pacea viitorului se întemeiat 
multă mai tare, decâtă pe tratatei» 
scrise.

Generalulü Bouianger.
De câtva timpü lumea se ocupi 

förte multü de generalulü Bon- 
langer. ţ)iarele din Parisü au pa* 
gine întregi pline cu amenunte 
despre acestü generalü, de câni 
a fostü pusü în neactivitate. Foile 
germane de asemenea se ocupă 
de acestü oficerü francesü. 
„Kölnische Zeitung“ primesce din 
Parisü urmätörea corespondenţă

Deputaţii, cari simpatiseză cu Bon- 
langer şi ceilalţi prieteni ai lui desvolti
o mare activitate; despre disposiţiuniie 
celorü din provinciă circulă felurite scirl, 
din cari s’ar pute conchide, că 
disposiţiunt nu suntü nefavorabile minis
trului de răsboiu de odinioră. Deore-ce 
generalulü aprobă în totă forma 
carea începută în favorulü söu şi ia p 
făţişă la consultările amicilorü săi 
pare cu totulü başată pe adevără împăr
tăşirea föiei „Rappel“, că guvemulü va 
convoca unü consiliu de investigare, p 
care’lü va întreba, decă nu trebue, c 
Bouianger să fiă cu totulü depărtată dii 
armată. »

In partida radicală începe a se fac
o ruptură complectă, deorece Clemencean 
a începută a păşi în potriva lui Bon- 
langer.

In adunarea ţinută de cătră parii 
sânii generalului în 16 Martie n. 
tru formarea unui comitetü republicani, 
care sö întocmescă unü protestă naţio* 
nalü, s’a proiectată unü manifestă, care 
are a se afişa în tote comunele 
Francia.

La 19 Martie n. s’a întruniti 
comitetulü de protestare pentra 
Bouianger şi a adresatü cătră ale* 
getorii a doue departamente ur- 
matorulü apelü:

„In interiorü guvernulă s’a arătatt 
neputinciosü, în afară slabü. Pariamen- 
tulü, condusü de miniştri fără nici o forfi 
patriotică, n’a realisată nici o refomi 
republicană; egalitatea cu privire la 
viţiulă militară este şi acum o vorbi 
g61ă după patru periode legislative. Pe
depsirea violentă, anti-patriotică a li 
Bouianger ne permite să protestämü con
tra acestei politice fatale. Francia respinge 
orf-ce dictatură. Nu e- vorba de a aduei 
la cârmă pe ună bărbată, ci de a asii 
gura esistenţa naţiunii printr’unü 
republicană patriotică.

FOILETONTJLŰ „GAZ. TRANS. “
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IONÜ ISTETULÜ.
Legendă de V. A. Urechiă.

Ionă luâ puşca — că dor era elă 
atâta de isteţă ca să şcie că la mulţi 
potă să-i esă în cale niscai fiare. . .  şi 
pomi. Şi dăi, şi dăi! . . .  Haide hai!.... 
totă înainte. . .  pănă, ce ajunse la polele 
unui munte, unde calea să iezea.

Neşciindă în cotro să apuce, — că 
nu era p© acolo nici ţipenie de omă, 
Ioftă se tologi pe malulă Slănicului şi se 
odihni hăţulindă o doină de jele. De o 
da£ă ridicând ochii spre zarea dealului, 
nun̂ ai ce 4&ri nnă omă care mergea pe 
cresta dealului, cu doi. măgari greu în? 
călcaţi.

— Unde mergă alţii, mergi şi tu, 
Nimerescu orbii Brăila , a 4isă d. căpir 
taftă. Se vede că pe unde merge omulă 
acela este drumulă... pe-acolo trebue să 
mergă eu, îşi 4ise Ionă.

Şi urcă nene, la deală, ca o capră, 
de se prăpăstuiau, stimite de piciorele lui, 
bolovanii şi prundulă, ca la vreme de şi-

voiu! . . .  Haida-hai! haida-hai! . . .  Dór 
de-o ajunge pe omulă cu cei doi măgari 
încărcaţi.

Nici întăr4iâ de-a da de dînsulă pe 
póla de dindosă a dealului.

Numai omulă cu măgarii, câtă zări 
pe ună soldată, cu puşca la umSrtt, ţiş- 
nindă de după munte, la câţiva paşi de 
lângă dinsulă, lăsa măgarii încărcaţi şi-o 
tuli de fugă, deadreptulü, peste ponóre 
şi rîpl...

Nu eraisteţtt Ionü Isteţulti, dér au- 
4ise elü, în Térgu-Oenei, de contraban
diştii despre Ardeală. Pricepu, deci, că 
omulă acela era ună contrabandistă.

Acum, Ionü merse după cei doi mă
gari, cari şciau mai bine ca elü drumulă 
prin poteci şi-lă scoseră măgarii tocmai 
la Slămcă, dincóce de orf-ce vamă. Nu
mai cum Ionă n’avea de ce sé ocoléscá 
vămile, elă merse, cu măgarii încărcaţi, 
pănă în vama Slănicului, după ce la pri- 
porulă Vulturului dete porunca căpita
nului.

Vameşulă dela Slănică, omă price
pută în socoteli de una ţie — două mie
— după ce scotoci toţi desagţii de pe mă
garii lui Ionă, în cari desagi afiâ marfă 
scumpă de contrabandă, dete lui Ionă

partea ce i se făcea din prinderea con
trabandei. > Póte i s’ar fi făcută lui Ionă 
ceva mai multă de 600 lei, numai de: 
calulă de dară nu-lă căţa de muscă la 
măsele. . .  Bine şi cu atâta. . .  Că ce pof
tiţi ? . . .  Să nu se înfrupte în óla cu smân
tână şi bietulă vameşă?. . .

Păi ecă de unde-i venise lui Ionă 
Isteţulă cei 600 lei, pe cari îi déduse în 
manile căpitanului Glonţă, să-i păstreze 
pănă la liberare.

** *
Acu Ionă Isteţulă şl-a cumpârată 

haine ţărăneşcl, că dela cazarmă i-au luat 
tóté hainele de soldată,... Ba i-au lăsată
o sdrenţă de manta, dela care magazi- 
nerulă a tăiată toţi nasturii şi care e fer- 
fenţită mai dehai deeâţă drapelulü regi
mentului... Fie, că Ionü e voiosü că are 
la brâu sub bete nouă foia de liberare 
şi e gata de plecare. Nu potü 4i°e că 
nu est  ̂ ceva máhnitü Ionü, că se des
parte de d. căpitanti Glonţă, că a fostü 
totdeauna bunü cu elă d. cápitanü, dér 
bucuria coyîrşaşte măhniciunea lui, că 
de! totă mai multă decâttt pe d. căpi- 
tană iubeşce Ionă pe Acsinia lui.

— Ei, gata de drumă, Ióné?...  îlă 
întrebă d. căpitană.

— Gata, domnule căpitane, să
— Ióné, isteţă, isteţă sé fii Ióné, 

că fără de isteţă te dai afundă-în lume.
— Domnule căpitane, să trăiţi!.. De 

ce nu-mi dai acum la plecare, vre-o 
trei sfaturi bune, să mă isteţescă, sé mi 
facă şi eu omă!

Să vedemă. De ce o să te 
tu, în sătulă tău?

— Să trăescă, cum o vré Dumaer 
4eu, cu Acsinia şi cu socru-meu.

— Soeru-tău e omă de omenie?...
— Păi de!... Ce să vă spuiu, do» 

nule căpitană?... Socru-meu a invé$) 
carte, să se facă popă, dér când sâia 
potcapulă, s’a resgândită, că i-a 
la piscupie prea mulţi galbeni... De pof 
pită nu s’a popită, dér cu gâadulQ di 
popie elă se însurase cu o fată dia,satiU 
A muritü sermana, din făcere, ná̂ cénát 
pe Acsinia, nevasta mea, s’aYemă ieri» 
ciune... Apoi tata socru nu s’a mai îşr 
surată, dér remase în trebile bisericê cl,: 
se făcu pădămariu şi căntăreţă la bim 
rica nostră, la Sfeată Ilie din Sădeaţi

— Şi muierea ta trăeşte pe 
tată-său ?

— Păi aşa dau cu mintea, că
— Ce! nu şeii unde se â lă mwe* 

rea ta?
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Numele Boulanger ínsemnézá: Li

bertăţi public?» şi reforme democratice 
înăuntru şi atitudine demnă în afară. Pe 
oând Boulanger era ministru, elü a (fisă: 
„Décá aşi îndemna la résboiu, aş fi unü 
nebunü, decă nu m’aşă pregăti de rés- 
boiu aşă fi unămiserabilă !u. Prin acésta 
Boulanger a reprodusü gândirea tutu
rorü Francesiorü, — Alegétorl! Sunteţi 
chemaţi sé vé arâtaţî părerea şi Du
mineca viitóre vé veţi arăta sentimen
tele patriotice íntrunindu-vé voturile 
asupra lui Boulanger.

Dér numitulü comitetü de pro
testare a presimţiţii de timpuriu, 
precum se vede, că nu o sé ajungă 
la nici unü resultatü. Sub pre- 
textulü, că se feresce a da guver
nului motivü de a lua măsuri de 
prigonire contralui Boulanger, şî-a 
retrasü la 21 Martie candidatura 
generalului şi şî-a suspendatü ac 
ţiunea sa.

SCIRILE PILEI.
Maiestatea Sa monarchulű a dăruită 

din casseta propriă 10,000 fl. pentru 
inundaţii din Ungaria.

*

Ministrulü a aprobatü statutele pen
tru înfiinţarea societăţii de lectură ungu- 
resct în Náséudú. «Prin acésta — scrie 
ună corespondentă alü lui „Kolozsvár“
— amü aruncatü simburele primei şocie 
iăţl cu sentimente ungurescl în pămen- 
tulă, unde cu câţiva ani mai înainte cu 
véntulü ungurescă figura aşa de rară 
ca şi unü corbü albü.u Apelézá cores- 
pondentulü la patriotismulü membrilorü, 
ca sé lucreze pentru consolidarea socie
tăţii ungurescl şi a ideii de statü ma
ghiară în acele părţi. — Noi scimü că 
în Náséudü nu suntü Unguri, aflámü dór 
că e forte superfluă acolo o societate de 
lectură ungurescă, căci doră nu-şl închi- 
puescü şoviniştii, că vorü puté face şi 
din Românii NáséudenI omeni cu sen
timente maghiare ci îşi vorü păstra sen
timentele lorü românescl în ciuda tutu
rorü uneltirilorü de maghiarisare.

*
* *După raportulü cetitü în şedinţa Co

mitetului comitatensü din comitatulü Sé- 
Iagiului, succesulü asentăriloră săvârşite 
pănă acum a fostü favorabilă. In lu* 
nile lui Ianuariu şi Febraariu s'au încas- 
sată în darea directă 72,704 fl. 88y3 cr, 
tiu r&masu însS restanţă 493,569 fl. 15 cr. 
Starea sanitară a locuitorilorü în cursulü 
lunei Februarie a fostü rea. A grassată 
vérsatulü în 10 comune cu 227 de bol
navi, dintre caii 173 s’au vindecatü, 33 
au muritü, 21 stau sub cură. Scarlatina 
a grassatü în 8 sate şi în oraşulă Zelău, 
cu 494 bolnavi, dintre cari 378 s’au vin
decatü, 34 au muritü, 82 stau sub cură.

** *

Unü raportorü alü „Voinţei Naţio 
nale,“ ducéndu-se la domiciliulü d-lui 
M. Kogălniceanu spre a lua inform aţi im T 
despre starea sănâtăţii sale, care de câ- 
te-va 4̂ 1® est® sdruncinată, comunică că 
D. M. Kogălniceanu este în patü şi se 
află în slăbiciune, ceea ce a fácutü pe 
medici sé-i prescrie repausulü celü mai ab 
solutü. D. Kogălniceanu nu primesc e 
pe nimeni. Se speră, că slăbiciunea va 
puté fi în curéndü combătută şi că peste 
doué trei île d-lui M. Kogălniceanu îi 
va fi bine. Mai mulţi amici şi’ cunos
cuţi ai eminentului bárbatü de Stată au 
fostü de şi-au luatü informaţiunl despre 
starea sănetăţii sale.

** *
Prin o ordinaţiune a ministrului tin- 

gurescü de justiţiă, în cerculü tribuna
lului din Elisabetopole s’a dispusü dela
1 Maiu a. c. urmátórea împărţire a no- 
tariatelorü publice: Pentru ţinutulă, ce a 
aparţinută cercului notariatului publícü 
din Mediaşfi, adecă judecătoriile córeu- 
ale din Dicsö-St.-Márton şi Hususéu cu 
prima Maiu se va sistemisa unü singtirü 
notariatü regescü publicü cu centrulü în 
Dicsö-St.-Márton. Ţinutultt Agnitei ce a 
aparţinuttt pănă acum la notariatulü Si- 
gHişorei se va alăturai la Mediaşti, asfcfeliu 
că cerculü notariatului publicü alü Si 
ghişorei va cuprinde ţinutul  ̂ judecgto- 
toriilorü cercuale din Sighişora, Citícülü 
mare şi Cohalmü. De cerculü Media
şului se va ţinâ ţinutulti >• judecátoriilórü 
cercuale din Mediaşti, Elisabetopole şi 
Agnita. . .

Emigrările de atji.
în timpurile cele vechil popórále pă 

răseau patria lorü parte din causă clfe nă
văleau alte popórá mai puternice asţţ^ra 
lorü şi le scoteau cu sila din páméntülü 
lorü, parte din cause elementare, şi fórte 
arare-orî îşi părăseau ţâra din cause e- 
conomice.

In evultt mediu inse părăseau ómenii 
páméntülü strămoşescă din causă, öft nu 
mai puteau suferi tirăniile şi brutalităţile 
domniloră feudali şi, prigonirile religio- 
nare.

In filele nóstre párásescü ómenii ţera 
lorü şi îşi caută locuinţe în alte ţâri, 
parte din causă, că populaţiunea s’a îm- 
mulţittt atátü de tare, de fau inai potü 
trăi ómenii nici íntr’unü chipü, parte 
din causa miseriei şi a j Ifteut^^lórü ee-i 
apasă.

Pănă acuma Germania era patria e- 
migrăţiuniloră transatlantice.

De şirfi de ani ínsé au ínceputü 
ómenii a emigra şi din părţile nordice 
ale Ungariei în America. Din Transilva
nia au emigratü şi emigreză în România 
atátü Românii, cátü şi Sécúii, dél? cu 
deosebire Sécuii emigreză mereu în Mol
dova. Românii emigrézá numai mai

— Nu, 4eu, domnule cápitanü.
— Cum se póte? Nu ţi-a scrisü?
— Nicl-odată, domnule căpitane, că 

de când cu purdalniculü celü de sorţtt 
numai şcie bieata unde am ajunsti eu.

— Dér de ce nu-i soriseşi tu?
— Păi, décá nu şeiu carte...
— Caporalulü, méi Ióné, ţî-artt fi 

•crisü unü răvaştt, că elü şcie carte...
— De! aşa é, domnule căpitane..; 

da nu mira venitü în gándü aşa ceva... 
că, vorba dumitale: isteţU nu prea m’a 
fácutü sfantulü Dumne4eu...

Ióné, isteţtt, isteţtt sé fii... Că făr 
de isteţie te dai afondü în lumea asta.

— Ascultü, domnule căpkantt... Dă- 
mî, rogurte, vre-o două, trei .sfaturi bune... 
Le-oiu totü 4ice în mintea mea, ca Ta- 
tálü nostru şi ér ml-orü prinde bine, ca 
dăună4l, când ml-ai 4^ »  c „orbii m- 
mrescâ Brăila. “

— Hei, băete! sfaturi bune aducü 
bani la chimir&.

'-V— Aşa e, domnule căpitane; acela 
ee-B& d|$uş| dőuná4l mí-au adusü 600 
leuşorl în pungă.

— Şeii ce ? mé Ióné; sé facemü unü 
térgü. Eu ţi-oiu da unü sfatü bunü şi

tu sé mi-lü plăteşcl 200 de lei, din cei 
600 ce ai la mine.

— Aoleu ’ domnule căpitane... e cam 
pipératü sfatulü!.... 2ÓO de lei!...

—■* Apoi dö nu*i frífátpl^í bine, mé 
Ióné, o sé per4l şi cei; 6QQ v l|£i şi, cine 
şcie? póte şi viâţa!

— Aşa 46u” ♦ • Haide fie! dă-jol, 
domnule căpitanii, sfatulü şi*ţl ia 200 de 
lei din banii mei.

9

— Ec£ ce te sf&tuescü:
„ F ă  din drumulü. mare,
N óptea, pe cărare .“

— Fă din drmnulă mare... N’b sé 
uitü sfetulü dumitale, domnule cápitanü... 
Mai, dă-ml unulü, domnule căpitantt ca 
sé mé mai isteţesett...

— Bine, dér o sé te- coste alte 200 
de lei...

— Vai! ce scumpü e!
— Apoi ce ?.. Uitat-ai că numai cu 

unü sfatü .alü meu, déuná4l ai câştigată 
600 de lei ?

— Aşa e, aşa e ! Păi mai dârml unul 
şi-ţi mai opreşte alte doué sute de lei, 
décá nu se póte mai puţiutl.

(Va. urna.)

sppradicü, dér de când a venM stă- 
p%irea actuală ungurescă la câriţia sta
tului, emigraţiunea ia şi între Români 
dimensiuni înspăimentătore. Chiarü de 
prin ţinuturi de unde nu s’au mai po- 
menitü nici odată, iau ómenii lumea ’n 
capü blăstămândă şi afiirisindü pe cei ce
i-au desmoştenită de moşia părintescă.

In timpulü din urmă emigraţiunile 
au luatü în părţile nordice carpatine ale 
Ungariei, pe unde locüescti Slovacii şi 
Germanii, dimensiuni fórte mail, aşa în 
cátü comitatele C. Şaroşti, Liptai, ete. 
suntü ameninţate cu Repopularea lorü.

CHaţ- în . 4ilia, de , emigraţiu
nile au produsü o mare' calamitate în 
comitatele mai süsü pomenite,! aşa că 
nu se maţ reap^ă iiţţ^iţgsrî şi cărăuşi 
slovacl, carl deşi sunt unü' pöporübravü, 
paclnicü, stráduitorü şi c'arş.. se mulţu- 
mesce cu puţin emigréa'i'ín maşse mari 
în' America unde mulţi se prăpădescă ne- 
puténdü învinge tóté greuţă^le, cu cari 
aî iisé se luplte la ínceputü.

Ce face pe aceşti omeni nefericiţi 
s0-şl páráséscá patria lorü muntosă şi sé 
íréeá peste oceanü, tocmai la America ?

• Nu este nici pofba de aventuri, nici 
aplicarea spre schimbare şi nici vre-unü 
capriciu nu-i îndemnă, de a-şi părăsi cu 
atâta uşurinţă páméntülü Unde zacü o- 
sâţnintele şi cenuşa părinţilortt lorü 
Slovaculü şi Geárqiaiíulü,, ca otó: şi cai» 
altü poporü, nu’şî părăsesce patria, de 
cátü numai constrínsü de o mare nevoiă. 
Slovacii cutreerau lumea pentru ca sé 
aducă pâne copilaşilorfi şi cu ce-şl adu- 
nşu prin muncă se întorceau încărcaţi, 
ca şi niscé albine, în munţii lórü. Ah-

ínsé li s’a uritü de patria lorü, pen- 
trucă nu mai potü suporta consecinţele 
cele stricăcioee ale administraţiunei şi 
al| justiţiei ungurescl, împilările şi îm 
pedecările cele sistematice ale desvoltă- 
rii lorü materiale, spirituale şi morale îi 
silescü sé ia lumea ’n capü.

La aceste calamităţi se mai a- 
dauge şi stórcerea la care suntü espuşi 
dai partea lipitorilorü jidovescl, caii sug 
omului şi méduva din óse, îi despoiă şi 
le otrăvesce totü organismulü prin béu- 
turile cele puturóse şi otrăvitore.

I n u n d ă r i*
Ni-se scriu din Deştt, cu data 22 

Martie n. următorele: w
Páméntülü a statü timpü de ol/2 íunl 

sub zăpadă grosă. Ghi0ţa cea de 1 metru 
de, grósá de pe rfulü iiostru Someşulii 
mare şi Someşultt rece, în urma ivirei 
câtorva 4ile calde de primăveră şi ză- 
>ada cea miütá, topindu-se, apoi mai 

sporindu-se cu o ploiă în stropi mari, 
amestecată cu zăpadă şi ghiaţă (grindină) 
a produsü o inundare a Someşului aco- 
jenndü totü teritoriulü dela Deşiu p»e 
care se intenţioneză a se aşe4a palatulü 
episcopescü şi unde astă4l se ţintt târ
gurile de vite, ba apa a trecutü chiar 
şi peste driunulü ţ0rei, íntrerupéndü co- 
municaţia, astfelü, că o căruţă încărcată 
ca bucate a fostü răpită de valurile apei 
şi . numai la o anumită (depărtare oprin- 
d#se s’a pututü scóte cu ajutorulti al*. 
to|ü oa|.

De eiî apa în urma îngheţului de 
ndpte a ínceputü a scá<|é şi s’a retrasü 
în albia sa. Aşa o inundare spunü bé-» 
ticnii că n’a mai fostü pe aici de 36 de 
& Q îi Ş m m i»  ® m â m fa w ţ  M^ei şi UrişBh?

«  aw», de apă; dpnţiilft 
ţ@pei era atácatü de apă atlfcfcü la Cuz-
drióra cátü şi celü ce duce cătră So- 
meşultt micü.

O mórá a oraşului a fostü mânată 
de apă.

Daune s’au causatü în séménáturi. 
Alte nenorocii  ̂ nu au fostü.

Acum páméntülü ne apare deodată 
de sub ométü şi nuiuai mai ici colea, 
în dosuri, décá se mai póte vedé câte o 
bucată de zăpadă.

Séménáturile de tómná pe aici, unde 
nu ll-a ajuns! inundarea, spunü eco
nomii noştri, că au iernată bine, fii»düt 
scutite pgn aăpadă de» aŝ rijpQea gerului 
i a vdfitului. ""'■■■

Se spereză la o vérá mănosă.

Topirea masseloră de zăpadă de- 
munţii ţinâtorl de coinitatulü Ciuculul, 
a adusü cu sinè inundarea Oltului. Mila 
ráülte sate ale comitatului Ciucü sunw 
ameninţate. Câmpurile câtorva comuni 
stau sub apă.

Intêmplârï diferite.
. înmormântaţi de , vii. In câppiÿi co

munei Coma, de lângă Abrudü, în apro- 
piarea drumului ce duce spre băile de
sare, se afla căsuţa modestă a unei fe
mei române. Casa era situată la pólele 
unui dealü, care în nógtea de 18 Mar
tie se surpa p  ̂3 nşftşlepiaţe, asupra bă? 
suţei, în caye durui^a liniştită, femeia 
proprietară cu cei trei copii ai ş̂ |. A 
fostü liniştittl somnulü lorü, dér a fostü 
pré lungü, căci surparea dealului îi" îa- 
mormêntà de vii cu casă cu totü.

Curajü nebu&escü. Unü fecioraştt 
sburdalnicü din orăşelulă Mărtinaşă, îa 
Ungaria, se rămăşi, că pentru 20 florini 
va pluti pe sloii de ghiaţă de pe rîulü 
Tisa, ce treceau cu o repe4iune estra- 
ordinară. Toţi locuitorii din oraş eşiră 
la ţerml pentru a admira curagiulü nè- 
bunescü alü junelui flăcău, care luându- 
şl o scândură şi unü cârligü, se aruncà 
pe sloii de ghiaţă şi cu destoinicia unui 
adevératü eschimocü începu a pluti, să- 
rindü de pe unü sloi pe altulü; unde 
depărtarea dintre sloi nu-i permitea sé 
sară, îşi făcea punte cu scândura, şi aşa 
îi succese a trece sànëtosü şi voiosü la 
ţărmulă contrarü.

SCffiî TELEGRAFICE;.
(Serv. part. alü „Gaz. Trans.“) "

Berlinű, 24 Martie. Monitorulü 
imperiului aduce unü comunicată 
alü împeratului cătră principele 
de coróná, priii care ílü însărci- 
nézá pe acesta sé conducă şi să 
aducă la îndeplinire afacerile de 
statü, ce i se vorü încredinţa,; 
principele de coróná este împu- 
temicitü a subscrie în numele îm
păiatului actele privitóre la acesté 
afacerii, fără a i se da ordine spe
ciale pentru diferitele caşuri *

Dare de séma.
Cu privire la darea de sémá referi- 

üóre la balulű armgiatü în favorulă cosind 
rqmáne din, Beiuşiu, apărută în Nr. 50 
alü fóiei nóstre, süntemü rugaţi a publi
ca încă urmátórele contribuiri incurse 
mai târ4iu :

Din Aradü, d-nii: Dr. Iuliti Bonciu
1 fl., Romulü Ciorogariu 1 fl., Dr. Nib. 
Oncu 1 fl., Aureliu Suciu 1 fl., Sevefft 
B^c îanu 1 VasiEu Hangra 1 fl., d £  
Georgiu Plopu 4 fl. Totü odată atâtti, 
Domnii contaibuenţi, cátü şi Domnii co« 
lectanţl primescă mulţumită sinceră.

Cmşnltt la bura« de Viena
oui 23 M artie st. n. 1888.

R en ta de aorti 4 %  . . . . . . .  96.
R en ta de liârtiă 5 ° / 0 ...................................88.15
Imprumutnltl căilortl ferate tuigare . 149.25  
A m ortisarea datoriei căilorii ferate de

osţtl ungare (1 -m a emisiune) . . 98.90 
Am ortisarea datoriei căilorâ. ferate de

osţft ungare (2 -a emisiune) . . 128.75 
A m ortisarea datoriei căilorâ. terate de

osttt ungare (8^a emisiune) . . 104.—
Bonuri rurale u n g a r e ............................. 104.____
iBofturl ou olasa. de sortare . . . .  108!60
Bonuri rurale Banatil-Timişil . . . 108.60
$ 9«iUrI cu oţ. de sortare . . .  . . 103.60
Bonuri rurale Transilvane . . . .  10&80
B o ru ri croato-şlavone . .. ... . . . 108.25
t$ p m  ,aţyB|aiaoă . . . .  7^ 40
iienta. de a rg a ţi i  austriacii . . . . 7 9 .10
R en ta de au ră  a u s t r ia c ă ....................... 109.60
L osu rl din 1860 . ...................................  131.50

A c f Œ t è  : de crédita ungur.

**80
u n g u r^ c % ..............................................  99.25

ImpnpttutulÂ cu  premiulü ungurescü 122.75 
Losurilö p enţro  regularea Tisei şi Se-

gbedinului . , ,  . .. . . . . 12 3 .7 5
Galbeni îm părătesc! ....................... .....  5 99
N aÿô leon -aW  . . . . .  . . . ; io!o6
M ărci 1Q0 împ. g e rjtn an e ....................... 62.40
Londra 10 Iay rès  sterlinge . . . »  12® .9 5

Cur^ultt pieţel Bruşovu
din 24- Martáé st. n. 1888 *'< » 

Bancnote rom ânescl Cump. 8.49  Vend. 8 5 0  
Argintù rom ânescù . „ 8 .4 4  ' 8 4 8

S S M «  : : : :  g g ,  :  ^
E T :  : : : : :  -  f *

S0risr fonc,„A »»na«fi%  „  1 0 1 .—  "  10 2 !—
-bJLi ” ” 5°/o n 98.— 99.—  
Jlab le rusescl . . .  1 0 3 __
DÂppntnlă . . . *

Or. Aurel Moreşiana.
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Farbige Seidenstoffe von 85 kr.
oerfenbet robcn- mtb ftürftoeifc 3ollfret bas F a b r i k - D e p o t  H e n n e b e r g  (f. 
í ôfíiefercmt), Z ü r i c h .  ITTufter umgefyettb. Briefe j(0 fr. porto.

bis fï. 7.65 per ITteter (ca. 2 0 0 0  
oerfcfyiebcne färben unb Defftns) 

“  r (f. f.

Weisse Seidenstoffe von 65 kr.
ftiieftpeife 3oUfret bas F a b r i k - D e p o t  Ci. 
ÎÏÏufter iimgctjcnb. Briefe JO Fr. porto.

bis fi. ţ ţ .^ 0  per ITteter (ca. 
\20 (Qual.) oerfenbet roben= unb 

H e n n e b e r f  (f. f. Hoflieferant), Z ü r i c h .
20,24—4

Care este cea mai bună. hàrtià pentru ţigâri?
MKtStflWt Acestă întrebare 

forte importantă 
pentru fiă-care fu
mătorii de ţigări s’a 
stabilită/dej a în mo 
dulii celti mai ne' 
dubios w

Nu este reclamp 
golă, ci unîi fapttt 
constatată prin au
torităţi scientifice 
de primulă rangă 
pe basa analişti com
parative a diferite-, 
loră hărţii de ţigări 
mai bune, ce se află 
încomerţu, eăhărtia 
'de ţigări

n«0"»w

------snnu——
iiMvsiwavi ivnowtt

NHisNirora ifivMj

MwmpgiBiBDRiTO m & rn i
«wBuy™

ï ÿ f c  ifson 
■M0JN09 in t im a  » A »  UIMVH 
fu s ia v  « ù 39«m u irao  » 1*0

„LES DERNIÈRES CARTOUCHES“
p r  „DOROBANŢULtJ“

din fabrica BRAUNSTEIN FRÈRES la Parisü,
6 5  Boulevard Kxeliuaiis«

este : cu deosebire cea tuai uşoră şi cea mai escelentă.
După ce s’a stabilitü acésta între altele prin Dr. Pohl, profesorü la facultatea tech- 

nică în Viena, Dr. Liebermann, profesorii şi conducôtorü alü stabilimentului chemicü de 
statü. în Budapesta, şi o analisă comparativă, făcută în Iuliu 1887 după puncte de vedere 
nouë higienice de cătră Dr. Soyka, profesorii de Hygieniă la Universitatea nemţescă din 
Prága, a produsü chiai’ resultatulü stràlucitü, că hărtiele de ţigărî „Les dernières Car
touches“ şi „Dorobanţului“ suntü cu 23— 74°/o mal uşore, şi că împărtăşeşte fumului de 
tutunü. cu 2 3—77°/0 mai puţine părţi streine, ca celelalte hărţii analisate. Veritabilă este 
numai aceeaşi hărtiă, á cărei Etiqueta sémënà cu desemnulü. aci imprimatü şi care 
portă firma Braunstein Frères.

Fabrica a deschisü unü dèpositü pentru vên4are en gros a hârtiei de ţigări §i a tu- 
buriloru pentru ţigări

7 BlâïïISïEI IBÉBIS, 198’60-14
W ÏEW , I .  B e z . ,  S c h o t t e r l n g  M r . 1 5 .

si sé află aceste articole la tóté firmele mai mari, carï au de vêndare asemenea mărfuri.

PACEA IU EUROPA
este de prevédutü, deórece au íncetatü furnisările cele mari de haine gata 
pentru streinătate, în urma căreia cea mai mare şi cea mai renumită fa
brică a Monarchiei de haine bărbătescl s’a védutü îndemnată a desface 
[vinde] 2300 u

COSTUME BĂRBĂTESC! GAT A
complete, elegante, moderne, pomposü adjustate pentru primăvară şi vară
în tóté mărimile cu preţulii de necre4utü de eftinü, catü a costatü con
fecţionarea : — numai ca ső se golescă colosalulü depositü şi spre a putea 
continua cu lucrările. Fiecare costumü constă din 3 bucăţi, ş. a .: unü 
pantalonii gata modernă, o giletcă patrivită, unü rocü elegantü lucratü. 
Tóté după desemnulü de josü, în trei diferite calităţi, ín tóté colorile 
dorite.

I . Calitate. Numai

y .Costumii de vară din stofe cu 
desemne

Pantaloni, rocii şi giletcă.

I I .  Calitate.
Numai

1. 150Costumii de primăvară din stofe 
. fine de Briinn

Pantaloni, rocii şi giletcă.

__  I I I .  Calitate
Costumii forte finii din stofe de 

Reichenberg 
Pantaloni, rocă şi giletcă

Numai

19.50
Pardesiul*] b&rb&tesci

din stofe de ‘postavu sadea, seu 
melirt, în tote colorile dorite, ele
gantă lucrate, cu căptuşală fină 

adjustate.

112 
L15.

Afară de aceste se află o mare cantitate de
Costume pentru foăeţi şi pardesiuri

potrivite pentru oil-ce etate în tote colorile.
Unu costumü completü pentru băeţî dela .3—7 ani costa numai 

ti. 2.50, A. 3.50 până la fl. 5.
- k ; ■■ ■ - - ■■ — ■ ..... - ■ ■■■ - - - .......~ '  
Unii costumă completü pentru băeţî dela 7—14 ani costă numai 

fl. 4.—, fi. 6.— până la fl. 8.—

UNU PARDESIU, I J  e.so.
elegantü, modemü lucratü din stofe fine în orl-ce r "• o.OU.
jnărime pentru băeţî dela 6—14 ani. ) fl. 10.—

La comande ajunge a arăta lungimea pantalonilorü, grosimea pep- 
tului şi lungimea mânecilorü, precum şi colorea dorită. Mostre nu sS 
potü trimite, de ôrece së află numai costume gata.—Comandele se efec- 

tuézâ cu rambursă poştală prin

Geiral-Dejot ferler MmrMer
Fekete, W ie n , V ., .^Ziii1 ungar. K.i*one“  Mo. l§ /59.

lO S ir GAVORA.
Pentru lucru eminent* şi gustil bunu la esposiţiunea regnicolară din 1885 din 

Budapesta, distinsu cu medalia cea mare a esposiţiunii.

1W  In Budapesta, strada Vâczy Nr. 17. ~9m
Recomandil obiectele necesare pentru

adjustarea bisericUorli şi capelelorti
cu cele ce sunt prov§4^tu în abundanţă .penti-u preţut-ile cele mai moderate, şi lucrate’

câtu se pote m,ai frumosu, anume:
reuniuni de înmor- 

menbare.

Statue, policandre, po
tire şi chipuri sfinte, 
sfeşnice pentru altariu 
şj de părete, candele. 
Iconostase, chipuri pen
tru fruntariu. Înmor
mântarea Domnului etc. 

etc.

Primescu repararea hainelorii vechi precum şi aurârirea şi argintărirea pe lângă 
preţuri moderate. f

Cusături cu aurii, argintă şi «ftătasă şi haine bisericesc!, cusute cu firii de aurii, 
argintii şi mătasă.

Dantale biserioescî. Invelitore de prestolu. Mărfuri bisericesc!. Damaste etc. 
P u n c t u a l i t a t e a  m i - o  p o t i i  a d e v e r i  p r i n  m a i  m u l t e  s u t e  d e  e p i s 

t o l e  d e  rejeu n o sciiiiţ& .
Cataloge de preţuri la dorinţă tm utu libere de post-por .179,80—15

Odăjdii felon
şi altele, după ritulu 

gr. orientalii.

Prapori şi stindarde 
pentru reuniuni.

Stindarde pentru pom
pieri, copii de sepia, 
reuniuni industriale/re
uniuni de cântări

Avist d-loit abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulu mandatului postalu şi numerii de 
pe fâşia sub care au primitu (Jiamll nostru până acuma.

Domjiiiţ j ce se; aboţiezăs. dp nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lamuntĂ şi s6 arate şi posta ultimă. »
l r Totodată facemu cunoscuţii tuturoru D-loru abonaţi, că mai 

a?emu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloru 
^Gazetei,“ precum şi câteva întregi eelecţiuni, pentru cari se potii 
adresa’ la subsemnata Administraţiune în casu de trebuinţă.

Administraţiunea „Ga%. Trans.“

m W S M U k  L  I
IN BBAŞOTO, Plata maro Nr. 22,

înfiinţată cu începerea anului acestuia, pro- 
vfidută eu cele mai nouă mijl<5ce tehnice şi asor
tată cu cele mai modeme tipuri,

primesce şi efectu^ză tottl felulti de lucrări 
tipografice, precum: Opuri şi broşure, statute, 
foi periodice, imprimate artistice în aurii, argintii 
şi colori, tabele, etichete de totti feliulii şi ese- 
cutate eleganţii, şi în colori ş. a.

Pentru comercianţi: adrese pe scrisori, fac- 
ture, liste eu preţuri curente, avisuri, reco- 
miindaţiuni, cerculare ş. a. 

Programe elegante, bilete de visită, bilete 
de logodnă şi de nuntă, după dorinţă şi în colori.

Dispunendti de maşini perfecţionate şi de is- 
vore efline pentru procurarea bărtiei, stabilimen- 
tulfx nostru tipograficii este în posiţiune a esecuta 
ori-ce comandă în modulii celti mai esactii şi es
teticii precum şi eu preţurile cele mai moderate.

Comandele eventuale se primeseti în biuroulti ti
pografiei Braşovii, piaţa mare Nr. 22 etagiulii I cătră 
stradă. Comandele din afară rugămti a le adresa la

TIPOGRAFIA JL M l î W  B ra so n .
^  -------------------- g r f - „ w—!.=aa ---- -̂------------------------------------------------

Numere singuratice din „ Gazeta Transilva 
niei“ â 5 cr. se potii cumpăra în tutungeria I. Gros 
îh librăria Mcolae Ciurcu şi Albrecht & Zillich.

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


